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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 1/2010

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do n.º 1 do artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 27/97/M, de 
30 de Junho, e do artigo 10.º e alínea c) do artigo 12.º da Lei 
n.º 3/95/M, de 13 de Março, o Chefe do Executivo manda pu-
blicar a presente ordem executiva:

Artigo 1.º

Autorização

É autorizado o estabelecimento na Região Administrativa Es-
pecial de Macau, adiante designada por RAEM, de uma sucur-
sal da sociedade «Chartis Insurance Hong Kong Limited», em 
chinês “美亞保險香港有限公司”, para o exercício da actividade 
seguradora, em Macau, explorando os ramos gerais a seguir 
discriminados, nas condições gerais e especiais que vierem a ser 
aprovadas pela Autoridade Monetária de Macau:

1) Acidentes de trabalho;

2) Incêndio;

3) Automóvel;

4) Marítimo-carga;

5) Diversos: acidentes pessoais, doença, viagens, furto ou 
roubo, responsabilidade civil, fianças, multi-riscos (habitação), 
construções, (empreiteiros/todos os riscos), perdas financeiras 
diversas e seguros de crédito (riscos comerciais).

Artigo 2.º

Transmissão de património com isenção de impostos,  
taxas e emolumentos

1. É autorizada a transmissão da totalidade do património 
afecto à sucursal de Macau da «American Home Assurance 
Company» para a sucursal em Macau da «Chartis Insurance 
Hong Kong Limited».

2. São isentos de todos os impostos, taxas e emolumentos no-
tariais e de registo os actos executórios decorrentes da autoriza-
ção conferida pelo número anterior.

Artigo 3.º

Revogação de autorização

 1. É revogada a autorização concedida pelas Portarias 
n.os 183/82/M, de 27 de Novembro, 39/87/M, de 13 de Abril, 
153/89/M, de 28 de Agosto, 91/90/M, de 16 de Abril, 275/96/M, 
de 4 de Novembro, e pelo Despacho do Secretário para a Eco-
nomia e Finanças n.º 76/2004, à «American Home Assurance 
Company» para exercer a actividade seguradora na RAEM.

澳門特別行政區

第 1/2010號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，並按照六月三十日第27/97/M號法令第三條第

一款及三月十三日第3/95/M號法律第十條及第十二條c項的規

定，發佈本行政命令。

第一條

許可

許可“美亞保險香港有限公司”（英文名稱為“Chart i s 

Insurance Hong Kong Limited”）在澳門特別行政區設立從事

保險業務的分公司，以按照澳門金融管理局將核准的一般及特

別條件在澳門經營以下一般保險項目：

（一）僱員賠償保險；

（二）火險；

（三）汽車保險；

（四）海上貨運保險；

（五）其他：人身意外險、疾病保險、旅遊險、盜竊險、

公共責任險、忠誠保險、家主及戶主保險、營造險（營造商/全

險）、各種財經損失險及信用險（商業風險）。

第二條

免除稅項、費用及手續費的資產移轉

一、許可將“美安保險有限公司”澳門分公司的全部資產

移轉至“美亞保險香港有限公司”澳門分公司。

二、免除源自上款所賦予的許可的具執行力行為的一切稅

項、費用、公證及登記手續費。

第三條

廢止許可

一、廢止十一月二十七日第183/82/M號訓令、四月十三

日第39/87/M號訓令、八月二十八日第153/89/M號訓令、四月

十六日第91/90/M號訓令、十一月四日第275/96/M號訓令及第

76/2004號經濟財政司司長批示給予“美安保險有限公司”在澳

門特別行政區從事保險業務的許可。
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二、上款的規定不影響在廢止許可之日仍有效的保險合同

的有效性及效力。

三、上款所指保險不得再經“美安保險有限公司”澳門分

公司續期、延期或提高相關保額。

第四條

生效

本行政命令自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零一零年

一月一日。

二零一零年一月八日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 556/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經十一月二十一日第56/94/M號法令及第7/2004號

行政法規修訂的八月十七日第50/92/M號法令第五條第三款的

規定，作出本批示。

一、一般食品添加劑的特定名稱載於本批示附件一。

二、按食品添加劑的使用性質而定的功能及其子功能分類

載於本批示附件二。

三、以上兩款所指的附件為本批示的組成部分。

四、廢止第223/2005號行政長官批示。

五、本批示自公佈翌日起生效。

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安

2. O disposto no número anterior não afecta a validade e efi-
cácia dos contratos de seguro ainda vigentes à data desta revo-
gação.

3. Os seguros referidos no número anterior não podem, no 
entanto, ser renovados ou prorrogados, nem sofrer uma eleva-
ção das respectivas importâncias, através da sucursal de Macau 
da «American Home Assurance Company».

Artigo 4.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia seguinte 
ao da sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Ja-
neiro de 2010.

8 de Janeiro de 2010.

 Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 556/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 3 do artigo 5.º do Decreto-Lei n.º 50/92/M, de 17 de 
Agosto, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 56/94/M, de 21 
de Novembro, e pelo Regulamento Administrativo n.º 7/2004, o 
Chefe do Executivo manda:

1. Os nomes específicos dos aditivos alimentares genéricos 
são os que constam do Anexo I ao presente despacho.

2. As classes e subclasses funcionais, estabelecidas de acordo 
com a natureza de utilização dos aditivos alimentares, são os 
que constam do Anexo II ao presente despacho.

3. Os Anexos referidos nos dois números anteriores fazem 
parte integrante do presente despacho.

4. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 223/2005.

5. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 557/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第14/2002號行政法規第十四條第一款的規定，作

出本批示。

一、訂定第14/2002號行政法規第十四條所指公共實體2010

年的車輛年度燃料消耗量限度如下：

（一）供個人使用的車輛：

（1）汽缸容積不超過1,300c.c. ..................................840公升

（2）汽缸容積1,301c.c.至1,600c.c. .........................1,440公升

（3）汽缸容積1,600c.c.以上 ...................................1,500公升

（二）用作運送人員或貨物的一般工作車輛：

（1）汽缸容積不超過1,300c.c. ...............................1,020公升

（2）汽缸容積1,301c.c.至1,600c.c.  ........................1,440公升

（3）汽缸容積1,600c.c.以上 ...................................1,728公升

（4）輕型摩托車 ........................................................192公升

（5）重型摩托車 ........................................................264公升

（三）用作調查或巡邏的一般工作車輛：

（1）汽缸容積不超過1,300c.c. ...............................1,080公升

（2）汽缸容積1,301c.c.至1,600c.c.  ........................1,440公升

（3）汽缸容積1,600c.c.以上 ...................................1,800公升

（4）輕型摩托車 ........................................................144公升

（5）重型摩托車 ........................................................480公升

二、上款（一）項訂定的限度不適用於行政長官及政府主

要官員的供個人使用的車輛。

三、用作往返澳門與氹仔、澳門與路環的車輛，其燃料消

耗量上限分別為第一款所定上限的兩倍及三倍。

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安

第 558/2009號行政長官批示

鑒於中央人民政府命令將聯合國安全理事會關於朝鮮民主

主義人民共和國的二零零六年十月十四日第1718（2006）號決

議及二零零九年六月十二日第1874（2009）號決議適用於澳門

特別行政區；

Despacho do Chefe do Executivo n.º 557/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 do artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2002, 
o Chefe do Executivo manda:

1. São fixados, para o ano de 2010, os seguintes limites anuais 
de consumo de combustível dos veículos das entidades públi
cas a que se refere o artigo 14.º do Regulamento Administra
tivo n.º 14/2002:

1) Veículos de uso pessoal:

(1) cilindrada até 1 300 c.c. ............................................ 840 litros

(2) cilindrada de 1 301 c.c. a 1 600 c.c. ....................... 1 440 litros

(3) cilindrada superior a 1 600 c.c. ............................. 1 500 litros

2) Veículos de serviços gerais destinados genericamente ao 
transporte de pessoas ou de mercadorias:

(1) cilindrada até 1 300 c.c. ......................................... 1 020 litros

(2) cilindrada de 1 301 c.c. a 1 600 c.c. ....................... 1 440 litros

(3) cilindrada superior a 1 600 c.c. ............................. 1 728 litros

(4) ciclomotores ............................................................. 192 litros

(5) motociclos ................................................................. 264 litros

3) Veículos de serviços gerais adstritos a actividades de inves
tigação ou de piquete:

(1) cilindrada até 1 300 c.c. ......................................... 1 080 litros

(2) cilindrada de 1 301 c.c. a 1 600 c.c. ....................... 1 440 litros

(3) cilindrada superior a 1 600 c.c. ............................. 1 800 litros

(4) ciclomotores ............................................................. 144 litros

(5) motociclos  ................................................................ 480 litros

2. Os limites fixados na alínea 1) do número anterior não se 
aplicam aos veículos de uso pessoal do Chefe do Executivo e 
dos titulares dos principais cargos do Governo.

3. Os limites de consumo de combustível fixados no n.º 1 são 
elevados relativamente aos veículos adstritos aos percursos en
tre Macau e Taipa e entre Macau e Coloane, respectivamente, 
ao dobro e ao triplo.

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 558/2009

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a 
aplicação na Região Administrativa Especial de Macau das Re
soluções do Conselho de Segurança da Organização das Nações 
Unidas n.º 1718 (2006), de 14 de Outubro de 2006, e n.º 1874 
(2009), de 12 de Junho de 2009, relativas à República Popular 
Democrática da Coreia;
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鑒於上述決議已分別透過第35/2006及31/2009號行政長官

公告公佈；

鑒於第1718（2006）號決議規定的制裁措施已透過公佈於

二零零七年一月十五日第三期《澳門特別行政區公報》第一組

內的第3/2007號行政長官批示予以執行；

鑒於第1874（2009）號決議擴大了第1718（2006）號決議

第8（a）和（b）段所定措施的適用範圍，還設定了新的制裁

措施；

鑒於根據《聯合國憲章》，聯合國所有會員國有義務執行

安全理事會規定的制裁措施；

鑒於有需要在澳門特別行政區執行第1874（2009）號決議

規定的措施；

再考慮到第4/2002號法律規定的制裁；

基於此；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予

的職權，並根據第7/2003號法律第五條第一款（六）項及第

4/2002號法律第五條第一款的規定，作出本批示。

一、第1718（2006）號決議第8（a）和（b）段規定並經

第3/2007號行政長官批示予以執行的禁令適用於所有武器及相

關材料。

二、上款規定不適用於輕小武器及相關材料，亦不適用於

與該等物項的供應、製造、維護或使用相關的技術培訓、諮

詢、服務或援助，惟此例外僅適用於第3/2007號行政長官批示

第一款所指的禁令。

三、不論是基於職業理由或掌握的情報而知悉或應當知悉

朝鮮民主主義人民共和國的船隻正在運載第一款禁令所指的物

項，禁止向這些船隻提供加油服務，例如提供燃料或補給，或

其他船舶服務。

四、上款禁令不適用於基於人道主義目的而必需提供的服

務。

五、違反本批示及第3/2007號行政長官批示規定的禁令

者，按第4/2002號法律相關規定予以處罰，且不妨礙其他相關

法例的適用。

六、本批示自公佈日起生效。

七、只要聯合國安全理事會不命令修改、中止或終止針對

朝鮮民主主義人民共和國所實施的制裁措施，本批示便持續生

效。

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安

Considerando que as referidas Resoluções foram publica
das, respectivamente, através dos Avisos do Chefe do Execu
tivo n.º 35/2006 e n.º 31/2009; 

Considerando que pelo Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 3/2007, publicado no Boletim Oficial n.º 3, I Série, de 15 de 
Janeiro de 2007, se deu execução às medidas sancionatórias, im
postas pela Resolução n.º 1718 (2006);

Considerando que a Resolução n.º 1874 (2009) veio alargar 
o âmbito de aplicação das medidas impostas nas als. a) e b) do 
n.º 8 da Resolução n.º 1718 (2006), tendo estabelecido, ainda, 
novas medidas sancionatórias;

Considerando que os Estados Membros das Nações Unidas 
estão obrigados a dar cumprimento às medidas sancionatórias 
impostas pelo Conselho de Segurança, nos termos da Carta das 
Nações Unidas;

Considerando que é necessário implementar as medidas pre
vistas na Resolução n.º 1874 (2009) na Região Administrativa 
Especial de Macau;

Considerando finalmente as sanções previstas na Lei n.º 4/2002;

Nestes termos, e

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 7/2003 e do n.º 1 do ar
tigo 5.º da Lei n.º 4/2002, o Chefe do Executivo manda: 

1. As proibições impostas nas alíneas a) e b) do n.º 8 da Reso
lução n.º 1718 (2006), e implementadas através do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 3/2007, são aplicáveis a todas as armas e 
materiais conexos.

2. Exceptuase do disposto no número anterior, e somente 
para efeitos da proibição a que se refere o n.º 1 do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 3/2007, as armas ligeiras e de peque
no calibre e materiais conexos, bem como a formação técnica, 
aconselhamento, ou serviços de assistência relativos ao forneci
mento, fabrico, manutenção ou utilização das mesmas.

3. É proibida a prestação de serviços de abastecimento de 
combustível ou de provisões, ou de outros serviços, a navios da 
República Popular Democrática da Coreia relativamente aos 
quais se tenha conhecimento, ou se devesse ter, quer por razões 
profissionais, quer por elemento de informação disponíveis, que 
procedem ao transporte de artigos sujeitos às proibições referi
das no número 1.

4. Exceptuase do disposto no número anterior a prestação de 
serviços necessária para fins humanitários.

5. A violação das proibições impostas pelo presente Despa
cho e pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 3/2007 são san
cionadas nos termos da Lei n.º 4/2002, sem prejuízo da demais 
legislação aplicável.

6. O presente despacho entra em vigor na data de publicação. 

7. O presente despacho mantémse em vigor enquanto o Con
selho de Segurança das Nações Unidas não ordenar a alteração, 
suspensão ou cessação das medidas sancionatórias impostas 
contra a República Popular Democrática da Coreia.

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 559/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規第四十二條及第四十三條的規定，作出本批示。

核准廉政公署二零零九財政年度第二補充預算，金額為 

$2,500,000.00（澳門幣貳佰伍拾萬元整），該預算為本批示的

組成部份。

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安

Despacho do Chefe do Executivo n.º 559/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 42.º e 43.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, na 
redacção que lhe foi conferida pelo Regulamento Administrati
vo n.º 28/2009,  o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 2.º orçamento suplementar do Comissariado 
contra a Corrupção, relativo ao ano económico de 2009, no 
montante de $ 2 500 000,00 (dois milhões e quinhentas mil pata
cas), o qual faz parte integrante do presente despacho.

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

廉政公署二零零九財政年度第二補充預算

2.º orçamento suplementar do Comissariado contra a Corrupção, para o ano económico de 2009

單位 Unidade: 澳門幣 MOP 

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

收入

Receitas

經常收入 

Receitas correntes

05000000 轉移

Transferências

05010000 公營部門

Sector público

05010300 預算轉移

Transferências orçamentais

05010301 特區預算轉移

Transferências do Orçamento da Região

2,500,000.00

總收入

Total das receitas

 2,500,000.00

開支

Despesas

經常開支

Despesas correntes

0500000000 其他經常開支

Outras despesas correntes

0504000000 雜項

Diversas

1021 0504000010 經法律許可之機密開支

Despesas confidenciais permitidas por lei

2,500,000.00

總開支

Total das despesas

 2,500,000.00

Comissariado contra a Corrupção, aos 4 de Novembro de 
2009. — O Comissário, substituto, Chan Seak Hou.

二零零九年十一月四日於廉政公署——署理廉政專員：陳

錫豪
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Despacho do Chefe do Executivo n.º 560/2009

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 42.º e 43.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006, na 
redacção que lhe foi conferida pelo Regulamento Administrati
vo n.º 28/2009, o Chefe do Executivo manda:

É aprovado o 2.º orçamento suplementar da Direcção dos 
Serviços de Correios, relativo ao ano económico de 2009, no 
montante de $ 12 000 000,00 (doze milhões de patacas), o qual 
faz parte integrante do presente despacho.

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

第 560/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規第四十二條及第四十三條的規定，作出本批示。

核准郵政局二零零九財政年度第二補充預算，金額為 

$12,000,000.00（澳門幣壹仟貳佰萬元整），該預算為本批示的

組成部份。

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安

––––––––––

郵政局二零零九財政年度第二補充預算

2.º orçamento suplementar da Direcção dos Serviços de Correios, para o ano económico de 2009

單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

收入

Receitas

經常收入

Receitas correntes

05000000 轉移

Transferências

05010000 公營部門

Sector público

05010300 預算轉移

Transferências orçamentais

05010301 特區預算轉移

Transferências do Orçamento da Região

12,000,000.00

總收入

Total das receitas

 12,000,000.00

開支

Despesas

經常開支

Despesas correntes

010000 0000 人員

Pessoal

　

0101000000 固定及長期報酬 

Remunerações certas e permanentes

　

0101010000 法律通過之編制人員

 Pessoal dos quadros aprovados por lei

　

8061 0101010100 薪俸或服務費 

Vencimentos ou honorários

1,599,000.00                
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單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

8061 0101010200 年資獎金 

Prémio de antiguidade

      6,900.00                  

0101020000 編制以外人員 

Pessoal além do quadro

　

8061 0101020100 報酬 

Remunerações

672,500.00 

8061 0101020200 年資獎金

 Prémio de antiguidade

      13,800.00 

0101030000 各類人員報酬 

Remunerações de pessoal diverso

　

8061 0101030100 報酬 

Remunerações

4,317,000.00 

0101070000 固定及長期酬勞

 Gratificações certas e permanentes

　

8061 0101070003 職務主管及秘書 

Chefias funcionais e pessoal de secretariado

293,300.00 

8061 0101070099 其他 

Outras

  454,500.00 

8061 0101090000 聖誕津貼 

Subsídio de Natal

549,000.00 

8061 0101100000 假期津貼 

Subsídio de férias

 549,000.00 

0102000000 附帶報酬 

Remunerações acessórias

　

0102030000 超時工作

 Horas extraordinárias

　

8061 0102030001 額外工作

 Trabalho extraordinário

       30,300.00 

8061 0102040000 錯算補助

 Abono para falhas

        6,500.00 

8061 0102060000 房屋津貼

 Subsídio de residência

           12,100.00 

0103000000 實物補助

 Abonos em espécie

　

8061 0103010000 私人電話

 Telefones individuais

         3,500.00 

8061 0103030000 服裝及個人用品——實物 

Vestuário e artigos pessoais — Espécie

     24,400.00 

0105000000 社會福利金

 Previdência social

　

8061 0105010000 家庭津貼

 Subsídio de família

       29,800.00 

8061 0105020000 各項補助——社會福利金

 Abonos diversos — Previdência social

       1,000.00 
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單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

0106000000 負擔補償

Compensação de encargos

0106030000 交通費——負擔補償 

Deslocações  — Compensação de encargos

　

8061 0106030100 啟程津貼

 Ajudas de custo de embarque

          4,900.00 

8061 0106030200 日津貼

 Ajudas de custo diárias

       68,400.00 

0200000000 資產及勞務

Bens e serviços

　

0201000000 耐用品 

Bens duradouros

　

0201040000 教育、文化及康樂用品

 Material de educação, cultura e recreio

　

8061 0201040002 書刊及技術文件

 Livros e documentação técnica

          4,900.00 

0202000000 非耐用品 

Bens não duradouros

　

8061 0202010000 原料及附料

 Matériasprimas e subsidiárias

       185,800.00 

8061 0202040000 辦事處消耗 

Consumos de secretaria

117,400.00 

0202070000 其他非耐用品 

Outros bens não duradouros

　

8061 0202070003 清潔及消毒用品 

Material de limpeza e desinfecção

7,800.00 

8061 0202070099 其他

 Outros

     60,100.00 

0203000000 勞務之取得

 Aquisição de serviços

　

0203010000 資產之保養及利用

 Conservação e aproveitamento de bens

　

8061 0203010005 各類資產

 Diversos

    295,400.00 

0203020000 設施之負擔 

Encargos das instalações

　

8061 0203020100 電費 

Energia eléctrica

        895,600.00 

0203020200 設施之其他負擔

 Outros encargos das instalações

　

8061 0203020201 水及氣體費

 Água e gás

25,900.00 

8061 0203020202 衛生及清潔 

Higiene e limpeza

   119,700.00 
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單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

8061 0203020203 管理費及保安

Condomínio e segurança

246,900.00 

0203050000 交通及通訊 

Transportes e comunicações

　

8061 0203050200 其他原因之交通費

Transportes por outros motivos

      19,600.00 

8061 0203050300 交通及通訊之其他負擔

Outros encargos de transportes e comunicações

     25,200.00 

8061 0203060000 招待費

Representação

      25,500.00 

0203070000 廣告及宣傳

Publicidade e propaganda

　

8061 0203070001 廣告費用

Encargos com anúncios

    97,800.00 

0203080000 各項特別工作 

Trabalhos especiais diversos

　

3030 0203080002 技術及專業培訓 

Formação técnica ou especializada

    14,700.00 

8061 0203080099 其他 

Outros

      15,000.00 

0203090000 未列明之負擔 

Encargos não especificados

　

8061 0203090001 研討會及會議 

Seminários e congressos

48,900.00 

8061 0203090002 非技術性臨時工作

Trabalhos pontuais não especializados

      39,100.00 

8061 0203090003 文化、體育及康樂活動

Actividades culturais, desportivas e recreativas

     9,800.00 

8061 0203090006 銀行手續費 

Despesas bancárias de expediente

            2,000.00 

0400000000 經常轉移

Transferências correntes

　

0404000000 外地 

Exterior

　

8061 0404000002 給予外地組織的共同分擔及會費 

Comparticipações e quotas p/organiz. no exterior

           9,800.00 

0500000000 其他經常開支

Outras despesas correntes

　

0502000000 保險

Seguros

　

8061 0502010000 人員

Pessoal

           4,900.00 

8061 0502030000 不動產

Imóveis

          19,600.00 
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單位 Unidade: 澳門幣 MOP

職能分類 

Classificação 

funcional

經濟分類 

Classificação 

económica

名稱 

Designação

金額 

Montante

8061 0502050000 雜項

Diversos

26,400.00 

0504000000 雜項

Diversas

　

5020 0504000001 退休基金會——退休及撫卹制度（僱主方）

F. Pensões — Reg. Apos. e Sobrev. (parte patronal)

 322,700.00 

5020 0504000002 退休基金會——公積金制度（僱主方）

F. Pensões — Reg. Previdência (parte patronal)

          713,800.00 

5020 0504000003 社會保障基金（僱主實體之負擔）

F.S.S. (enc. entidade patronal)

         9,800.00 

總開支

Total das despesas

 12,000,000.00

Direcção dos Serviços de Correios, aos 20 de Novembro de 
2009. — O Conselho de Administração. — Carlos Alberto Rol-
dão Lopes — Lau Wai Meng — Chiu Chan Cheong — Chan 
Nim Chi, Rosa Leong  — Van Mei Lin — Iong Kong Leong.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 561/2009

As múltiplas tarefas que actualmente estão confiadas ao Cen
tro de Estudos Estratégicos para o Desenvolvimento Sustentá
vel, nomeadamente as que resultam dos objectivos previstos no 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 128/2006, aconselham a 
que seja prorrogado por um ano o prazo previsto para o funcio
namento desta equipa de projecto. 

Nestes termos, 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 10.º do DecretoLei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe 
do Executivo manda: 

1. A duração do Centro de Estudos Estratégicos para o De
senvolvimento Sustentável é prorrogada até 19 de Dezembro 
de 2010. 

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 20 de Dezem
bro de 2009. 

29 de Dezembro de 2009.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

二零零九年十一月二十日於郵政局——行政委員會——羅

庇士，劉惠明，趙鎮昌，陳念慈，梁祝艷，溫美蓮，容光亮

第 561/2009號行政長官批示

鑑於目前有多項工作交由可持續發展策略研究中心進行，

尤其是第128/2006號行政長官批示規定的目標所產生的工作，

故宜將該項目組所定運作期延長一年。 

基於此；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據八月十一日第85/84/M號法令第十條的規定，作

出本批示：

一、將可持續發展策略研究中心的存續期延長至二零一零

年十二月十九日。 

二、本批示自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零零九年

十二月二十日。 

二零零九年十二月二十九日

行政長官 崔世安
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印 務 局 IMPRENSA OFICIAL
公 開 發 售 Publicações à venda

工作意外及職業病（雙語版） ..................................................................... $ 85.00

求諸法律／司法援助（雙語版） ................................................................. $ 20.00

澳門檔案（第三版，一九九八年）一九二九年——一九三一年第一組

 普通裝 ..................................................................................................... $ 400.00

澳門檔案（第一版，一九九八年十月份）一九四一年第二組

 普通裝 ..................................................................................................... $ 150.00

民法典（中文版） ....................................................................................... $ 140.00

民法典（葡文版） ....................................................................................... $ 150.00

商法典（中文版） ....................................................................................... $ 100.00

商法典（葡文版） ....................................................................................... $ 110.00

行政程序法典（雙語版） ............................................................................ $ 30.00

行政訴訟法典 （雙語版） ........................................................................... $ 50.00

民事訴訟法典（中文版） ............................................................................ $ 110.00

民事訴訟法典（葡文版） ............................................................................ $ 120.00

刑事訴訟法典（雙語版） ............................................................................ $ 90.00

刑法典（雙語版） ....................................................................................... $ 90.00

登記與公証法典匯編 （中文版） ................................................................ $ 90.00

登記與公証法典匯編 （葡文版） ................................................................ $ 100.00

澳門問題的聯合聲明（雙語版） ................................................................. $ 25.00

立法會會刊 ................................................................................................. 按每期訂價

中葡字典

　普通裝 ..................................................................................................... $ 60.00

　袖珍裝 ..................................................................................................... $ 35.00

葡中字典

 普通裝 ..................................................................................................... $ 150.00

 袖珍裝（一九九六年再版） ..................................................................... $ 50.00

澳門法例（一九七九年至一九九九年之法律、法令、訓令及對外規則性

　批示）  .................................................................................................... 按每期訂價

澳門特別行政區法例（雙語版，一九九九年至二○○八年下半年） ........... 按每期訂價

澳門特別行政區司法制度法例滙編（雙語版） ............................................ $ 40.00

中華人民共和國澳門特別行政區基本法（雙語版） .................................... $ 40.00

土地法（雙語版） ....................................................................................... $ 50.00

澳門物業登記概論（中文版） ..................................................................... $ 50.00

混凝土標準（雙語版）................................................................................ $ 40.00

混凝土、水泥及鋼筋混凝土用熱軋鋼筋標準（雙語版） ............................. $ 100.00

澳門特別行政區司法組織（雙語版，第二版） ............................................ $ 40.00

納入編制（法例匯編）（葡文版）.............................................................. $ 50.00

著作權制度（雙語版）................................................................................ $ 80.00

公職法律制度（中文版） ............................................................................ $ 80.00

 （葡文版） .............................................................................................. $ 80.00

工業產權法律制度（雙語版） ..................................................................... $ 70.00

監獄制度（雙語版） ................................................................................... $ 30.00

澳門供排水規章（雙語版） ........................................................................ $ 120.00

擋土結構與土方工程規章（雙語版） .......................................................... $ 48.00

地工技術規章（雙語版） ............................................................................ $ 60.00

按照發展居屋合約制度興建之樓宇管理總章程（雙語版） .......................... $  8.00

防火安全規章（雙語版） ............................................................................ $ 80.00

屋宇結構及橋樑結構之安全及荷載規章（雙語版） .................................... $ 50.00

勞動關係法（雙語版）................................................................................ $ 30.00

密碼及廣州音譯音之字音表（雙語版） ...................................................... $ 150.00

建築鋼結構規章（雙語版） ........................................................................ $   40.00

Acidentes de Trabalho e Doenças Profissionais (ed. bilíngue) ............ $ 85,00
Acesso ao Direito/Apoio Judiciário (ed. bilíngue) ............................ $ 20,00
Arquivos de Macau, I Série (1929-31) (3.ª ed. 1998). 3 volumes em 

capa normal ......................................................................................... $ 400,00
  Arquivos de Macau, II Série (1941) vol. único (1.ª ed. Outubro de 1998). 

capa normal ......................................................................................... $ 150,00
Código Civil (ed. em chinês) .................................................................. $ 140,00
Código Civil (ed. em português) ........................................................ $ 150,00
Código Comercial (ed. em chinês) ................................................... $ 100,00
Código Comercial (ed. em português) ............................................. $ 110,00
Código do Procedimento Administrativo (ed. bi língue) ................. $ 30,00
Código de Processo Ad ministrativo Contencioso (ed. bilín gue) ... $ 50,00
Código de Processo Civil (ed. em chinês) ....................................... $ 110,00
Código de Processo Civil (ed. em português) ................................. $ 120,00
Código do Processo Penal (ed. bilíngue) ......................................... $ 90,00
Código Penal (ed., bilín gue) .............................................................. $ 90,00
Código dos Registos e do Notariado (ed. em chinês) .................... $ 90,00
Código dos Registos e do Notariado (ed. em português) .............. $ 100,00
Declaração Conjunta sobre a Questão de Macau (ed. bi lín gue) ... $ 25,00
Diário da Assembleia Legislativa .................................................... Preço variável
Dicionário de Chinês-Port u guês:
　Formato escolar (brochura) ............................................................ $ 60,00
　Formato «livro de bolso» ................................................................ $ 35,00
Dicionário de Português-Chinês:
  Formato escolar (brochura) ............................................................ $ 150,00
  Formato «livro de bolso» (reim pressão, 1996) ............................... $ 50,00
Legislação de Macau (Leis, Decretos-Leis, Portarias e Despachos 

Externos) de 1979 a 1999 ............................................................ Preço variável
Legislação da Região Administrativa Especial de Macau (ed. 

bilíngue, de 1999 a 2.º semestre de 2008)  .................................... Preço variável
Legislação Judiciária Avulsa da Região Administrativa Especial 

de Macau (ed., bilíngue) ................................................................ $ 40,00
Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau da Re-

pública Popular da China (ed. bilíngue) ....................................... $ 40,00
Lei de Terras (ed. bilíngue) ................................................................ $ 50,00
Noções Elementares do Registo Predial de Macau. (ed. em chinês) $ 50,00
Norma de Betões (ed. bilíngue) ........................................................ $ 40,00
Normas sobre Estruturas de Betão, Cimentos e Aços para Arma-

duras Ordinárias (ed. bilíngue) ..................................................... $ 100,00
Organização Judiciária da Região Administrativa Especial de 

Macau (2.ª ed., bilíngue) ................................................................ $ 40,00
Processo de Integração (colec tânea de legislação) (ed. em portu-

guês) .............................................................................................. $ 50,00
Regime do Direito de Autor (ed. bilíngue) ....................................... $ 80,00
Regime Jurídico da Função Pú blica (em chinês) ............................ $ 80,00
 (em português) ............................................................................... $ 80,00
Regime Jurídico da Propriedade Industrial (ed. bilíngue) .............. $ 70,00
Regime Penitenciário (ed. bi língue)................................................... $ 30,00
Regulamento de Águas e de Drenagem de Águas Resi duais
 (ed. bilíngue) ................................................................................... $ 120,00
Regulamento de Estruturas de Suporte e Obras de Terra
 (ed. bilíngue) ................................................................................... $ 48,00
Regulamento de Fundações (ed. bilíngue) ...................................... $ 60,00
Regulamento Geral de Ad mi nis tração de Edifícios Promo vi-

dos em Regime de Contratos de Desenvolvimento para Ha-
bitação  (ed. bilíngue) ..................................................................... $  8,00

Regulamento de Segurança  contra Incêndios (ed. bilíngue) $ 80,00
Regulamento de Segurança e Acções em Estruturas de Edi fícios 

e Pontes (ed. bilíngue) ................................................................... $ 50,00
Lei das Relações de Trabalho (ed. bilíngue) .................................... $ 30,00
Silabário Codificado de Romanização do Cantonense (ed. bilín-

gue) ................................................................................................ $ 150,00
Regulamento de Estruturas de Aço para Edifícios (ed. bilíngue) .. $   40,00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀  $44.00
PREÇO DESTE NÚMERO $ 44,00
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